l, i [ir] <-, -> ntIm/i m 

i Interj fam (Ausdruck des Ekels) be[ulrk (fam) 
»= wo! penses-tu/pensez-vous! /fam) 

i. A. [ix?a:] Abk vonim Auftrag p.o. 

iah ['iYa:] /nterjhi-han 

iahen* ['ra:an, !'azan] intr V Esel: braire 

lambus [jjambos, Pl: jamban] <-, lamben> m s. 
Jambus 

Iberer{in) [i'be:re] <-s, -> m/f) Iberigue mf; die - les 
Iberes mpi 

iberisch [i'be:rıf] Adjiberique 

Ibis ['irbıs] <-, -se> m zooL ibis m 
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Ibis-Handel m ökon commerce m Ibis S 

IC® [irtse:] <-s, -s> m Abk von Intercity IC m 

ICE® [irtse:?er] <-s, -s>> m Abk von Intercityex- 
presszug train ä grande vitesse 

ich [ıc] Pron pers je; (betont, allein verwendet) moi; 
- habe Hunger j’ai faim; nicht einmal - pas 
m&me moi; - selbst konnte das nicht machen je 
ne pouvais pas le faire moi-möme; -! moi!; - nicht! 
pas moil; hier bin -! me voici!; - war es! c’&tait 
moil; - Idiot! fam quel idiot(e) je fais! (fam) 

Ich <-[s], -s> nt a. psich moi m; mein anderes 
[o zweites] - mon autre moi; sein besseres - la 
meilleure part de soi-m&me 

Ich-AG f ökon societe f individuelle (fondee par 
un chömeur et qui beneficie d’aide de l’ktat); 
eine - gründen fonder une societe individuelle 
Ichbewusstsein"R nt conscience f du moi ich- 
bezogen [-batso:gn] Adj egocentrique Ichbezo- 
genheit <-; kein Pl> f Egocentrisme m Ich- 
Erzähler(in) m/f) narrateur(-tice) m{f) ä la 
premiere personne Ich-Erzählung / recit m a la 
premiere personne Ich-Form f kein PI Liter pre- 
miere personne fin der - ä la premiere personne 
Ich-Laut m son m chuinte Ichsucht f kein PI 
geh egoisme m ichsüchtig Adj geh egocentrique 

Ichthyologie [ıstyolo'gi:] <-; kein Pl> fichtyologie f 

Icon ['askn, 'arkan] <-s, -s> nt INFORM icöne fein - 
anklicken cliquer sur une icöne 

IC-Verbindung f ligne f |o communication f] IC 
IC-Zuschlag m suppl&ment m IC 

IDA ['i:da, i:de!”"a:] <-; kein Pl> f Abk von Interna- 
tional Development Association ÖKON Associa- 
tion f internationale pour le developpement 

ideal [ide'a:l] I. Adjideal(e) 

II. Adv d’une facon ideale 

Ideal <-s, -e> nt ideal m; mein/sein - mon/son 
ideal; [noch] -e haben avoir [encore] des id&aux; 
keine -e mehr haben avoir perdu tout ideal 

Idealbeispiel nt exemple m ideal Idealbeset- 
zung /f distribution f ideale Idealbild nt ideal m 

idealerweise Adv dans l’ideal 

Idealfall m cas m ideal; im - dans le meilleur des 
cas Idealfigur f @ (Idol) figure f ideale; jdn zu 
einer - verklären idealiser gqn © (idealer Körper) 
silhouette f ideale Idealgestalt f idole m Ideal- 
gewicht nt poids m ideal 

idealisieren* [ideali'zisran] tr V idealiser Person, 
Sache; -d id6alise(e) 

Idealisierung [ideali'zi:run] <-, -en> f idealisation f 

Idealismus [ideallısmus] <-; kein Pl> m idea- 
lisme m 

Idealist(in) [idea'lıst] <-en, -en> m{f) idealiste mf 

idealistisch [idea'lıstıf] Adjidealiste 

Ideallinie f (bei einem Rennen) trajectoire f ideale 
Ideallösung f solution f ideale Idealmaß nt 
© (ideale Körpergröße) taille f ideale & Pl (ideale 
Körpermaße) mensurations fpl ideales; -e haben 
avoir les mensurations ideales Idealtyp m der - 
eines Torwarts le type ideal du gardien de but ide- 
altypisch Adj die -e Athletin le type ideal de 
Vathlete © pHıLos geh de type ideal Idealtypus m 
type m ideal Idealvorstellung f ideal m Ideal- 
wert m valeur fideale Idealzustand m situation f 
ideale 

Idee [i'de:, Pl: i'deran] <-, -n> f ®@idee f eine - 
haben avoir une idee; jdn auf eine - bringen don- 
ner une idee & qn; mir kommt da eine - il me 
vient une idee; eine glänzende - une brillante 
idee; eine fixe - une idee fixe; so eine verrückte 
-! en voilä une idee!; wie kommst du denn auf 
Die =? oü vas-tu chercher une idee pareille? 

© fam (Kleinigkeit) eine - lauter/zu kalt un soup- 
con plus fort/trop froid; keine - besser sein ne 
pas valoir mieux (fam) 

ideell [ide'sl] Adj Bedürfnisse, Werte spirituel(le); 
Gesichtspunkte intellectuel(le) 

ideenarm Adj Person peu inventif[-ive); Kunstwerk 
peu innovatif(-ive); - sein manquer d’idees Ideen- 
armut f manque m d’idees Ideenaustausch m 
echange m d’idees Ideendrama nt Lıter piece fä 
these Ideenflug m envolee f gen p!Ideenfülle f 
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richesse f d’idees Ideengeberlin) m/f) inspira- 
teur(-trice) m/f} Ideengeschichte f kein PI his- 
toire f des idees ideengeschichtlich I. Adj du 
point de vue de l’histoire des idees II. Adv du point 
de vue de !’histoire des idees Ideengut nt kein PI 
pensee f Ideenklau [-klau] <-s; kein PlI> m fam 
piratage m d’idees Ideenlehre f prıros theorie f 
des idees 

ideenlos [-lo:s] Adj, Adv sans imagination 

Ideenlosigkeit <-; kein Pl> f einer Person absence f 
[o manque m] d’imagination; eines Entwurfs, einer 
Gestaltungmanque m d’originalite 

ideenreich Adj inventif(-ive) Ideenreichtum m 
einer Person esprit m inventif,; einer Gestaltunginventi- 
vite f Ideenwelt f pensee f Ideenwettbe- 
werb m concours m d’idees 

Identifikation [identifika'sio:n] <-, -en> f @&PsycH 
identification 7 - mit jdm/etw identification a qn/ 


gc 


Identifizierung 

Identifikationsfigur f modele m identificatoire 

identifizierbar Adjidentifiable 

identifizieren* [identifitsisran] I.tr V @sidentifier 
Person, Gegenstand; jdn als [den] Täter - identifier 
qn comme &tant le malfaiteur 
© (gleichsetzen) jdn/etw mit jdm/etw - identi- 
fier qn/qc a qn/gc 
I. r V sich mit jdm/mit etw - s’identifier a qn/qc 

Identifizierung [identifi'si:run] <-, -en> f einer Per- 
son, eines Gegenstandsidentification f 

identisch [i'dentif] Adj identique; mit jdm/etw - 
sein ötre identique A an/qc 

Identität [identiteit] <-; kein Pl> f identite f; die - 
einer Person feststellen 6tablir l’identit& d’une 
personne; die völlige - zweier Dinge la similitude 
parfaite de deux choses 

Identitätskarte bes. cn, a carte f d’identite Iden- 
titätskrise f crise f d’identiteE Identitätstäu- 
schung / jur indication f d’une fausse identite 

Ideogramm [ideo'gram] <-s, -e> nt Ling id6o- 
gramme m 

Ideologe [ideo'lo:ga] <-n, -n> m, Ideologin fid6o- 
logue mf 

Ideologie [ideolo'gi:, Pl: ideolo'gizan] <-, -n> f id6o- 
logie f 

ideologisch [ideo'lo:gif] I. Adjideologique 
II. Adv ideologiquement 

Idiolekt [idio'lekt] <-[e]s, -e> m ung idiolecte m 

Idiom [i'dio:m] <-s, -e> nt Ling &didiome m 
© (idiomatischer Ausdruck) expression f idioma- 
tique 

Idiomatik [idiomaztık] <-; kein Pl> f ung 
idiolmaltismes mpl; (Nachschlagewerk) diction- 
naire m des locutions 

idiomatisch [idio'mattıf] I. Adjidiomatique 
II. Adv d’un point de vue idiomatique 

Idiosynkrasie [idiozynkra'zi:, Pl: idiozynkra'ziian] 
<-, -n> f MED, PsycH idiosyncrasie f 

Idiot(in) [dio:t] <-en, -en> m/f) ® pej fam cretin(e) 
m{f) (fam); so ein -! quel idiot! 
©» MED debile mf mental(e) 

Idiotenhügel m hum fam piste f debutants idio- 
tensicher hum fam 1. Adj simple comme bonjour 
(am); das ist -! c’est b&te comme chou! (fam) 
II. Adv ötre simple; - konstruiert sein ötre 
construit(e) pour ötre a la portee du premier venu; - 
zu bedienen sein ötre simple comme bonjour 
ä manoeuvrer 

Idiotie [idio'tis, Pl: idio'tiran] <-, -n> f ®& pej fam 
connerie f (fam) 

ED debilit f mentale 

otin [i'dio:tın] <-, -nen> fs. Idiot 

idiotisch [i'dio:tif] Adj pej fam debile (fam); so 
etwas Idiotisches! quelle connerie! (fam) 

Idol [i'do:!] <-s, -e> nt idole f 

Idyll [i'dvi] <-s, -e> nt lieu m idylligue 

Idylle [i'dylo] <-, -n> fidylle f 

idyllisch [i'dvlıf] I. Adjidyllique 
II. Adv dans un cadre idyllique 

i.e. Abk vonid esti.e. 

IFO-Institut für Wirtschaftsforschung [irfo-] nt 
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institut allemand des &tudes &conomiques d’utilite 
publigue 

IG [ir'ge:] <-; kein Pl> f Abk von Industriegewerk- 
schaft: - Metall union syndicale ouvriere alle- 
mande pour les travailleurs de l’industrie metallur- 
gique 

Igel [i:gl] <-s, -> m herisson m 

igelfrisur f hum fam, Igelschnitt m hum fam 
brosse f 

igittligitt] ['gıt(igit)] /nterj fam be[ulrk (fam) 

Iglu [irglu] <-s, -s> m o ntigloo m 

Igluzelt nt tente f igloo 

ignorant [igno'rant] Adj pej gehinculte 

Ignorant(in) [gno'rant] <-en, -en> m/f) pej geh 
inculte mf 

Ignoranz [1igno'rant] <-; kein Pl> f pej geh igno- 
rance f 

ignorieren* [1gno'ri:ran] fr V ignorer Person; ne pas 
prendre en consid6ration Sache, Angelegenheit 

IHK [i:ha:'kar] <-, -s> fAbk von Industrie- und Han- 
delskammer C.C.l. f 

ihm! [i1m] Pron pers, Dat voner &% (aufeine Person, 
ein männliches Tier bezogen) lui; bei/mit - chez/ 
avec lui; das gefällt - cela lui plait; er sagt es - ille 
lui dit; sie glaubt/hilft - elle le croit/l’aide; sie 
nähern sich - ils s’approchent de lui; es geht - 
gut il va bien; der Hund knurrt, wenn man sich 
» nähert le chien grogne quand on s’approche de 
lui; - solltest du danken, nicht mir! c’est & lui 
qu’il faut dire merci, pas & moil; glaubst du mir 
oder -? - Ihm! c’est lui que tu crois ou c’est moi? — 
Lui! 
© (allgemein auf ein Tier, eine Sache bezogen) das 
Kind erblickte den Hamster/Wellensittich und 
näherte sich - l’enfant vit le hamster/la perruche 
et s’approcha de lui/d’elle; er sah den Schlag 
kommen und wich - aus il vit le coup arriver et 
l’esquiva 

ihm? Pron pers, Dat von es &»/auf ein Kind, ein 
Mädchen bezogen) er hilft - il l’aide; das gehört - 
c’est & lui/elle; das gefällt - cela lui plait; - ist 
langweilig il/elle s’ennuie 
© (auf ein Tier, eine Sache bezogen) um das Kalb/ 
das Haus zu fotografieren, näherte sie sich - 
pour photographier le veau/la maison, elle s’en 
approcha 

ihn [iin] Pron pers, Akk von er &» (auf eine Person, 
ein männliches Tier bezogen) ohne/für - sans/ 
pour lui; ich kenne - je le connais; ich mag - je 
l’aime [bien]; er fragt -/ruft - an il lui demande/ 
telephone; dort drüben ist ein Hase, siehst du -? 
il ya un lievre la-bas, le vois-tu?; - musst du fra- 
gen, nicht mich! c’est ä lui qu’il faut que tu deman- 
des, pas ä moi! 
© (allgemein auf ein Tier, eine Sache bezogen) sie 
verfolgten den Wal, um - zu filmen ils poursui- 
vaient la baleine afin de la filmer; wo ist mein 
Schlüssel/Kuli, siehst du -? oü est ma cl&/mon 
stylo-bille, est-ce que tu la/le vois? 

ihnen [iinan] Pron pers, Dat von sie?: bei - chez 
eux/elles; mit - avec eux/elles; das gefällt - cela 
leur plait; er sagt es - il le leur dit; sie glaubt/ 
hilft - elle les croit/aide; sie nähert sich - elle 
s’approche d’eux/d’elles; es geht - gut ils/elles 
vont bien; - solltet ihr danken, nicht mir! c’estä 
eux/elles qu’il faut dire merci, pas a moil; glaubst 
du mir oder -? - Ihnen! c’est moi ou eux/elles 
que tu crois? — Eux/Elles! 

Ihnen Pron pers, Dat vonSie! vous; wie geht es -? 
comment allez-vous?; gefällt es -? est-ce que cela 
vous plait?; hat er sich - schon vorgestellt? est-ce 
qu’il s’est deja presente A vous? 

ihr! [i:e] Pron pers vous; - seid an der Reihe! c’est 
votre tour!; - nicht! pas vous!; - Armen! mes 
pauvres! 

ihr? Pron pers, Dat von sie! &» (auf eine Person, ein 
weibliches Tier bezogen) bei/mit - chez/avec elle; 
das gefällt - cela lui plait; er sagt es - il le lui dit; 
sie glaubt/hilft - elle la croit/l’aide; es geht - gut 
elle va bien; sie nähern sich - ils s’approchent 
d’elle; - solltest du danken, nicht mir! c’est ä elle 
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qu’il faut dire merci, pas a moil; glaubst du mir 
oder -? - Ihr! c’est elle que tu crois ou c’est moi? — 
Elle! 
© (allgemein auf ein Tier, eine Sache bezogen) um 
die Katze/die Brücke zu fotografieren, näherte 
er sich - pour photographier le chat/le pont, il s’en 
approcha 

ihr? Pron poss zu sie! ©&- Bruder son frere; -e 
Schwester/Freundin sa sceur/son amie; -e 
Eltern ses parents; - Auto sa voiture; -e Woh- 
nung son appartement; dieses Feuerzeug ist -[e]s 
ce briquet est ä elle 

© substantivisch der/die/dass -e le sien/la 
sienne; das sind nicht seine Bücher, sondern die 
-en ce ne sont pas ses livres ä lui, mais les siens [ä 
elle]; sie hat das Ihre bekommen elle a eu ce qui 
est a elle; sie hat das Ihre getan elle a fait ce 
qu’elle avait & faire; die Ihren les siens 

ihr* Pron poss zu sie? &- Bruder leur frere; -e 
Schwester leur soeur; -e Brüder/Schwestern 
leurs freres/soeurs 
€» substantivisch der/die/das -e le/la leur; das 
sind nicht eure Bücher, sondern die -en ce ne 
sont pas vos livres [a vous], mais les leurs; sie haben 
das Ihre bekommen ils/elles ont eu ce qui est ä 
eux/ä elles; sie tun das Ihre ils/elles font ce qu’ils/ 
elles ont & faire; die Ihren les leurs 

Ihr Pron poss zu Sie! “»votre; - Vater votre pere; 
-e Mutter votre mere; -e Kinder vos enfants; 
herzlichst - Peter Braun cordialement, Peter 
Braun 
© substantivisch der/die/das -e le/la vötre; die 
-en les vötres; Sie haben das -e bekommen 
vous avez eu ce qui vous revient de droit; Sie haben 
das -e getan vous avez fait ce que vous avez A faire 

ihrer! [irre] Pron pers, Gen vonsie! geher erbarmt 
sich - il a pitie d’elle; er gedenkt - il se souvient 
d’elle; wir werden - gedenken nous nous sou- 
viendrons d’elle (soutenu) 

ihrer? Pron pers, Gen von sie? geh es waren - 
sechs ils/elles 6taient six; wir werden - geden- 
ken nous nous souviendrons d’eux/d’elles 

Ihrer Pron pers, Gen von Sie! geh wir werden - 
gedenken nous nous souviendrons de vous 

ihrerseits [-zasts] Adv ©» (auf eine Person bezogen) 
de son cöte 
© (auf mehrere Personen bezogen) de leur cöte 

Ihrerseits Adv de votre cöte 

ihresgleichen [-'glascn] Pron unv &b pej (Menschen 
ihres Schlags) ses semblables; sie und - (auf eine 
Person bezogen) elle et ses semblables mp! (pej); 
(auf mehrere Personen bezogen) ils/elles et leurs 
semblables /pej) 
©» (Menschen wie sie) de sa sorte; sie verkehrt 
nur mit - elle ne fröquente que les gens de sa sorte; 
sie verkehren nur mit - ils/elles ne fröquentent 
que les gens de leur sorte; ich kenne niemanden - 
geh (niemanden wie diese Frau/diese Leute) je ne 
connais personne de sa/de leur trempe (soutenu); 
unter - entre eux/elles 

Ihresgleichen Pron unvdes gens mp! comme vous; 
pej des gens mpl de votre espece (pej) 

ihretwegen [:rst'verzgn] Adv ® auf eine Person 
bezogen) son sujet; (ihr zuliebe) pour elle; (von ihr 
aus) si cela ne tenait/n’avait tenu qu’ä elle 

auf mehrere Personen bezogen) a leur sujet; 
(ihnen zuliebe) pour eux/pour elles, (von ihnen 
aus) si cela ne tenait/n’avait tenu qu’ä eux/elles 

Ihretwegen Adv votre sujet; (Ihnen zuliebe) pour 
vous; (von Ihnen aus) si cela ne tenait/n’avait tenu 
qu’ä vous 

ihretwillen [rrst'vilan] Adv ®/auf eine Person 
bezogen) um - pour elle 
© (auf mehrere Personen bezogen) um - pour 
eux/elles 

Ihretwillen Adv um - pour vous 

ihrige(r) [irrıgs] Pron poss veraltet geh &% (auf eine 
Person bezogen) s. ihr?, & 
© (auf mehrere Personen bezogen) s. ihr‘, && 

Ihrige(r) Pron poss veraltet geh s. Ihr, & 

i. J. Abk vonim Jahre en 
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Ikarus ['irkarus] <-> m MYTA Icare m 

Ikebana [ike'ba:na] <-[s]; kein Pl> nt ikebana m 

Ikone [i'ko:na] <-, -n> ficöne f 

illegal ['lega:l] I. Adjillegalfe) 

II. Adv illegalement 

Nlegalität ['1legalite:t, ılegali'teıt] <-; kein Pl> f 
© (Ungesetzlichkeit, illegaler Zustand) illegalite f; 
in der - leben £tre dans l’illegalit& 
©» (ungesetzliche Handlung) acte m illegal; for- 
melle - jur acte illegal formel 

illegitim ['rlegitim, zlegi'tiim] Ad; illegitime 

illiquid [rlikvist, zlik’vist] Ad/ rin non liquide; -e 
Bestände encours mp/ non liquides 

Niquidität [zlikviditert, ılikvidi'tert] <-; kein Pl> f rin 
insolvabilite f 

illoyal ['ılgaja:l, ılga'jal] geh I. Adj deloyalfe) 

II. Adv d’une maniere deloyale 

INloyalität ['ılgajaliteit, ılgajalitteit] <-; kein Pl> fgeh 
deloyaute f 

Ilumination [ılumina'tsio:n] <-, -en> f illumina- 
tions fo! 

illuminieren* [zlumini:ran] fr V illuminer 

Illusion [tu'zjo:n] <-, -en> f illusion f sich (Dat) 
über jdn/etw -en machen se faire des illusions 
sur qn/qc; sich einer - (Dat) hingeben se bercer 
d’illusions; jdm alle -en rauben enlever a qn tou- 
tes ses illusions 

illusionär [1luzio'ne:g] Adj geh illusoire 

Illusionist(in) [1luzjo'nıst] <-en, -en> m/f} illusion- 
niste mf 

illusionslos [-lo:s] Adj, Adv sans illusions 

illusorisch [zlu'zo:rıf) Ad; illusoire; es ist - darauf 
zu hoffen c’est illusoire de compter lä-dessus 

illuster [rloste] Adj geh illustre; illustre Gäste des 
invites illustres 

Illustration [tlostra'sio:n] <-, -en> f@illustration f 
& fig zur - meiner Ausführungen pour illustrer 
mon developpement 

Ilustrationsprogramm nt ıNFORM programme m 
d’illustration 

illustrativ [tostra'tisf] I. Adj destine(e) & illustrer; Bei- 
spiel &vocateur(-trice) 

II. Adv de facon vivante 

Illustrator(in) [1os'tra:torg, Pl: ılostra'torren] <-s, 
.en> m{f} illustrateur(-trice) m/f) 

illustrieren* [1os'tri:ran] tr V@®illustrer Buch 

ö&figetw anhand eines Beispiels - illustrer qc & 
l’aide d’un exemple 

Illustrierte [1os'trizeta] <-n, -n> f illustre m 

Itis [its] <-ses, -se> m putois m 

im [im] = in dem s. in 

IM [i:'em] <-s, -s> m Abk von inoffizieller Mitar- 
beiter informateur du service des renseignements 
de l’ancienne R.D.A. 

Image [mit] <-[s], -s> nt image f de marque; ein 
gutes/schlechtes - haben avoir une bonne/mau- 
vaise image de marque 

Imagekampagne f promotion f de son image 
Imagepflege f - betreiben soigner son image de 
marque Imageschaden m degradation f de 
l’image/de son image de marque; die Firma hat 
einen - erlitten la societe a subi une degradation 
de son image de marque Imageverfall m declin m 
de l’image de marque Imageverlust m perte f de 
limage de marque Imagewerbung / publicite f 
de marque; das ist eine gute - cette publicite est 
bonne pour l’image de marque 

imaginär [imagi'ne:e] Adj geh imaginaire 

Imagination [imagina'sio:n] <-, -en> f geh imagi- 
nation f 

Imam [i'ma:m] <-s, -e> mimam m 

Imbezillität [imbesslitert] <-; kein Pl> veraltet fur 
imbecillite f 

ImbissPR Fımbıs] <-es, -e>, ImbißALT <imbisses, 
Imbisse> m & (Mahlzeit) collation f 
© s. Imbissstand 

ImbissbudeR f = snack-bar m ImbisshallePR f 
cafeteria f Imbissstand®? m = snack-bar m 
ImbissstuberR /snack[-bar] m 

Imitat [imita:t] <-[e]s, -e> nt simili m 

Imitation [imita'sjo:n] <-, -en> fimitation f 
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Imitator(in) [imita:to:g, Pl: imita'to:ran] <-s, -en> 
m(f} imitateur(-trice) m/f) 

imitieren* [imi'tisran] fr V imiter; imitierter 
Schmuck des bijoux mp/ en imitation 

Imker(in) [imke] <-s, -> m/f) apiculteur(-trice) m/{f} 

Imkerei [imks'ras] <-, -en> f @ (Betrieb) exploita- 
tion f apicole 
€» (Tätigkeit) apiculture f 

immanent [ima'nent] Adj geh immanent(e) (sou- 
tenu) 

Immanenz [1ma'nents] <-; kein Pl> f pkıLos imma- 
nence f 

Immaterialeigentum [1materria:l-] nt JUR pro- 
priete f incorporelle Immaterialgüter ?/ jur biens 
mpl incorporels Immaterialgüterrechte nt jur 
droits mpl incorporels Immaterialschaden m jur 
dommage m incorporel 

immateriell ['rmateriel, ımateriel] I.Adj ®&geh 

immateriel(le) 

"FIN Anlagewert, Vermögensgegenstand incorporel(le) 

»JUR Schaden moral(e) 

„Adv zur jdn - schädigen causer un prejudice 
moral ä qn 

Immatrikulation [rmatrikula'sio:n] <-, -en> f unıv 
inscription f 

immatrikulieren* [1matriku'lisran] r V unv sich - 
s’inscrire; immatrikuliert sein &tre inscrit(e) 

Imme ['ıma] <-, -n> fgeh abeille f 

immens [t'mens] geh 1. Adj enorme 
II. Adv enormement 

immer ['ime] Adv @toujours; - wieder sans cesse; 
- noch toujours [et encore]; - während Dunkelheit, 
Kälte perpetuel(le); Feuer, Qual &ternel(le); - mal 
[wieder] fam comme ca, & l’occasion (fam); bist du 
= noch nicht fertig? tu n’as toujours pas fini? 
© (zunehmend) - mehr arbeiten, essen de plus en 
plus; - besser werden ne cesser de s’ame&liorer; 
etw - häufiger tun faire qc de plus en plus fre- 
quemment; es geht ihm - schlechter il va de plus 
en plus mal 
© (jedes Mal) - wenn ich lese chaque fois que je 
lis 
© (jeweils) ein Block hat - hundert Seiten un 
bloc a toujours cent pages 
© (auch) wann - das sein wird peu importe 
quand ce sera; wo - er sein mag ol qu’il soit 
»für - [und ewig] sempiternellement 

immerdar ['ıme'da:e] Adv geh& jamais (soutenu) 

immerfort ['ime'fsrt] Adv continuellement immer- 
grün Adj Pflanze‘ feuilles persistantes Immergrün 
<-s, -e> nt pervenche f 

immerhin ['rme'hın] Adv tout de m&me; [das ist 
doch] - [schon etwas]! c’est toujours ca! 

immerwährend Adj s. immer & 

immerzu ['ime'tu:] Adv continuellement 

Immigrant(in) [1mi'grant] <-en, -en> m/f) immi- 
grant(e) m/f) 

Immigration [1migra'sio:n] <-, -en> fimmigration f 

immigrieren* [imi'griıran] intr V + sein immigrer 

Immission [imr'sio:n] <-, -en> f öko nuisance f 

Immissionsschutz m öko protection f contre les 
nuisances 

Immissionsschutzbeauftragte(r) //m) dekl wie 
Adj jur responsable mf de la lutte contre les pollu- 
tions Immissionsschutzgesetz nt jur loi fsurla 
lutte contre les pollutions Immissionsschutz- 
recht nt jur droit m de protection relatif a la lutte 
contre les pollutions et nuisances 

Immissionswert m ökoL taux m d’&mission 

Immobiliarvertrag m contrat m immobilier 

Immobilie [1mo'bi:lis] <-, -n> f propriete f immobi- 
liere; -n des biens mp! immobiliers 

Immobilienfonds m fonds m de placement immo- 
bilier Immobiliengesellschaft f societe f immo- 
biliere Immobilienhandel m immobilier m, 
commerce m immobilier [o de l’immobilier] Im- 
mobilienhändler(in) m/f) agent mf immobilier 
Immobilienklage f ur action f immobiliere 
Immobilien-Leasingvertrag m jur credit-bail m 
immobilier Immobilienmakler(in) m{f) agent m 
immobilier Immobilienmarkt m marche m 
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immobilier [|o de l’immobilier) Immobilien- 
verwaltung f gerance f immobiliere 

Immobilisation [rmmobilizatsiion] <-, -en> f, 
Immobilisierung f men immobilisation f 

immoralisch Adj gehimmoralfe) 

Immortalität fgehimmortalite f 

Immortelle [imartela] <-, -n> fimmortelle f 

immun [tmu:n] Adj @&MeD ötre immunise(e) contre 
gc; gegen eine Krankheit - werden/sein s’im- 
muniser/ötre immunise(e) contre une maladie 
Eu fig etre vaccine(e) contre qc; gegen etw - sein 
etre vaccine(e) contre qc; gegen etw nicht - sein 
n’ötre pas insensible [a qc] 

Immunabwehr f men defenses fp! immunitaires 
Immunantwort f MED reponse f immunitaire 
Immunbiologie f immunobiologie /f Immunde- 
fekt m men deficience f immunitaire, immunodefi- 
cience f Immunglobulin nt men immunoglobu- 
line f 

immunisieren* [imuni'’zi:ran] tr V MED jdn gegen 
etw - immuniser qn contre qc 

Immunisierung [imunizi:run] <-, -en> f MED 
immunisation f; passive - immunisation passive 

Immunität [imunits:t] <-, selten -en> f @®MED 
immunite f; - gegen etw immunite a qc; spezifi- 
sche/unspezifische - immunite specifique/non 
specifique 
@hur immunite f diplomatische - immunite 
diplomatique; - genießen jouir [o ben£ficier] de 
l’immunite; die - eines Abgeordneten aufheben 
lever l’immunite d’un depute 

Immunologe [1imuno'lo:ga] <-n, -n> m, Immuno- 
login f mep immunologiste mf 

Immunologie [imunolo'gi:] <-; kein Pl> f MED 
immunologie f 

Immunozyt [muno'sy:t] <-en, -en> m meist PIMED 
immunocyte m 

Immunreaktion f meD immunoreaction f Immun- 
schwäche / men immunodßficience f, deficience f 
immunitaire Immunsuppression [-zuprssio:n] 
<-, -en> f MED immunosuppression f Immunsys- 
tem nt MED systeme m immunitaire 

Impact-Drucker ['ımpekt-] m imprimante f & 
impact 

Impedanz [impe'dants] <-, -en> f ELEC, MED imp6- 
dance f 

imperativ [imperattif] geh I. Adj Mandat imp£ra- 
tif(-ive) 

II. Advimperativement 

Imperativ [imperati:f, Pl: 'imperati:va] <-s, -e> m 
GRAM impe£ratif m; (Imperativsatz) injonction f 

Imperfekt nt cram imparfait m 

Imperialismus [mmperjalısmos] <-; selten> m 
imperialisme m 

Imperialist(in) [imperia'lıst] <-en, -en> m{f) pej 
imperialiste mf 

imperialistisch [imperjallıstf] Adj pej impe£rialiste 

Imperium [ım'pe:rium, Pl: ım'pe:rian] <-s, Impe- 
rien> nt empire m 

impermeabel [imperme'a:bl] Adj MED Membran 
impermeable 

impertinent [mperti'nent] geh I. Adjimpertinent(e) 
II. Adv avec impertinence 

Impertinenz [rmperti'nents] <-, -en> f geh imperti- 
nence f 

Impfausweis m s. Impfpass 

impfen [impfn] tr V me vacciner; jdn/sich gegen 
etw - lassen faire vacciner qn/se faire vacciner 
contre qc 

Impfling [ımpflin] <-s, -e> m vaccine(e) m/f) 

ImpfpassFR mn carnet m de vaccination Impf- 
pflicht f obligation f de se faire vacciner Impfpis- 
tole f pistolet m äa inoculation Impfschein m 
certificat m de vaccination Impfschutz m immu- 
nisation f Impfstoff m vaccin m 

Impfung [ımpfun] <-, -en> f vaccination f pas- 
sive - vaccinafion passive 

Impfzwang m obligation f de se faire vacciner 

Implantat [implan'ta:t] <-[e]s, -e> nt implant m 

Implantation [implanta'sio:n] <-, -en> f MED 
implantation f 
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implantieren* [rmplanttizran] fr V implanter; jdm 
etw - implanter geäqn 

implementieren* [implemen'tisran] fr V INFORM 
implementer Software 

Implementierung [rmplementtirun] <-, -en> f 
INFORM einer Softwareimpl&mentation f 

implizieren* [1mpli'si:ren] tr V gehimpliquer 

implizit [impli'si:t] I. Adjimplicite 
II. Adv implicitement 

implodieren* [ıimplo'di:ran] intr V+ sein imploser 

Implosion [implo'zio:n] <-, -en> fimplosion f 

Imponderabilien [mmpanderabi:lion] Pl geh 
impond6rables mp/ 

imponieren* [ımponi:ran] intr V [jdm] - Person, 
Leistung: en imposer [a qn]; er hat sehr imponiert il 
a fait grosse impression 

imponierend I. Adj imposante); Leistung consid6- 
rable; es ist -, wie sie das macht il est impression- 
nant de voir comme elle fait cela 
II. Adv - groß de dimensions impressionnantes 

Imponiergehabe nt eines Tiers parade f; pej einer 
Person simagrees fol (pej) 

Import [1m'part] <-[e]s, -e> m @ a. ınrorm (Einfuhr) 
importation f 
© s. Importartikel 

Importabgaben P!/ surtaxes fpl a l’importation 
Importabhängigkeit f dependance f aux impor- 
tations Importartikel m article m d’importation 
Importbedarf m besoins mp! en importations 
Importbeschränkung / limitation f des importa- 
tions Importerlaubnis f licence f d’importation 

Importeur(in) [impar'ts:e] <-s, -e> m/f) importa- 
teur(-trice) m/f) 

Importfilter m ınrorm filtre m d’importation 
Importfinanzierung f financement m des impor- 
tations Importfirma f societe f d’importation 
Importfleisch nt viande f importee [o d’importa- 
tion] Importgenehmigung / permis m d’impor- 
ter Importgeschäft nt @ (Importfirma) societe f 
d’importation @& Handel mit Importen) importa- 
tions fp! Importgut nt meist Pl marchandise f 
d’importation Importhafen m port m d’importa- 
tion Importhandel m commerce m d’importation 
Importhändler(in) m/f) importateur(-trice) m{f} 

importieren* [importi:ran] £r V a. InFORM importer 

Importkapazität f capacit€e f d’importation 
Importkartell nt cartel m d’importation Import- 
kaufmann m, -kauffrau f commercialfe) m/f) 
pour l’importation Importkohle f charbon m 
d’importation Importkonnossement nt ÖKoN 
connaissement m d’importation Importkontin- 
gent nt contingent m d’importation importlastig 
[-lastıg] Adjtrop tourn&(e) vers les importations, trop 
dependant(e) des importations Importlizenz f 
licence f d’importation Importmonopol nt mono- 
pole m des importations Importöl nt p£etrole m 
import€ Importprämie / prime f & l’importation 
Importquote f quota m d’importation; (im Ver- 
hältnis zum Volkseinkommen) rapport m de la 
valeur des importations au revenu national Import- 
restriktion f restriction f a l’importation Import- 
stopp m arret m des importations; einen - für 
Getreide verhängen decreter l’arret des importa- 
tions des cer&ales Importsubvention f subven- 
tion f & l’importation Importüberschussff m 
excedent m d’importation Importverbot nt em- 
bargo m sur les importations Importvertrag m 
contrat m d’importation Importware f marchan- 
dise f d’importation Importziffer f chiffre m des 
importations Importzigarre f cigare m d’importa- 
tion Importzoll m droits mp! de douane A l’impor- 
tation Importzuwachs m croissance f |o augmen- 
tation f] des importations 

imposant [impo'zant] Adj impressionnant(e); Zeis- 
tung considerable; - wirken faire beaucoup d’effet 

impotent [impotent] Adjimpuissant(e) 

Impotenz [impotents] <-; kein Pl> f impuissance f 

imprägnieren* [impre'gni:ran] fr V impermeabili- 
ser; Kleidung/Schuhe mit etw - imperm6abiliser 
des vetements/chaussures de qc; ein Material 
gegen etw - traiter un mat6eriau [contre qc] 
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Imprägniermittel nt produit m impermeabilisant 

Imprägnierung [mmpreigni:run] <-, -en> f von Klei- 
dung, Schuhen imperme£abilisation f von Holz traite- 
ment m; die - hält zwei Jahre la protection dure 
deux ans 

Impresario [impre'za:rio] <-s, -s> m impresario m 

Impression [impre'sio:n] <-, -en> fgehimpression f 

Impressionismus [imprssio'nısmus] <-; kein 
Pl> m impressionnisme m 

Impressionist(in) [imprssio'nıst] <-en, -en> m{f) 
impressionniste mf 

impressionistisch [impresio'nıstif] Adj impres- 
sionniste 

Impressum [1m'presum, Pl: ım'presn] <-s, Impres- 
sen> nt adresse f bibliographique; einer Zeitungmen- 
tions pl obligatoires 

Imprimatur [impri'ima:tur] <-s; kein Pl> nt rw 
imprimatur m 

Improvisation [improviza'tsio:n] <-, -en> f impro- 
visation f 

Improvisationskunst f (Kunst des Durchwursch- 
telns) systeme m debrouille Improvisationsta- 
lent nt © (Eigenschaft) talent m d’improvisateur 
© (Person) ein großes - sein ötre bon improvisa- 
teur m/bonne improvisatrice f 

improvisieren* [improvi'’zi:ran] tr, intr Vimproviser 

Impuls [1m'puls, Pl: ım'pulza] <-es, -e> m &» (An- 
stoß) impulsion f -e von außen erhalten ötre sti- 
mule(e) du dehors; aus einem - heraus mü(mue) 
par une impulsion soudaine 
©»ELEc d&charge f 
© PHYs, ELEC impulsion f einen - auslösen declen- 
cher une impulsion; elektrische digitale - e impul- 
sions &lectriques num6riques; akustische analoge 
-e impulsions sonores analogiques 

Impulsgeber(in) m/f) initiateur(-trice) m{f) 
Impulsgenerator m zızc generateur m d’impul- 
sions 

impulsiv [impul'zi:f] I. Adjimpulsif(-ive) 
II. Adv de facon impulsive 

Impulsivität [mmpulzivitte:t] <-; kein Pl> f impulsi- 
vite f 

imstande [1m'ftanda] Adj capable; zu etw - sein 
etre capable de qc; - sein, etw zu tun ötre capable 
de faire qc; zu allem - sein ötre capabie de tout; zu 
nichts mehr - sein n’ötre plus bon(ne) A rien; er 
ist - und tut es il est bien capable de le faire 

in! [in] I. Präp + Dat & [bei Ortsangaben) - der 
Tasche/Schublade dans le sac/tiroir; im Bett/ 
Büro au lit/bureau; - seinem Bett/diesem Büro 
dans son lit/ce bureau; im Keller/ersten Stock A 
la cave/au premier &tage; - der Stadt en ville; 
- Frankreich/Portugal en France/au Portugal; im 
Gebirge/- den Alpen leben vivre en montagne/ 
dans les Alpes; im Norden Deutschlands woh- 
nen habiter dans le nord de l’Allemagne; im Kon- 
zert au concert; - diesem Konzert dans ce 
concert; - der Schule & l’&cole; im Gefängnis 
en prison 
@& (bei Zeitangaben) - fünf Minuten/einer 
Stunde [innerhalb von) en cing minutes/une 
heure; (nach Ablauf von) dans cing minutes/une 
heure; - diesem Jahr/dieser Woche cette annde/ 
cette semaine; - der letzten Woche la semaine 
derniere; - diesen Tagen ces jours-ci; im Mai/ 
August en mai/aoüt; im Monat Mai/August au 
mois de mai/d’aoüt; im Frühling/Sommer au 
printemps/en &te; im kommenden Herbst [ä] l’au- 
tomne prochain; im letzten Augenblick au dernier 
moment; im Krieg pendant la guerre 
&@ (bei Umstandsangaben) - der Sonne/Kälte au 
soleil/dans le froid; im Regen/Schnee sous la 
pluie/la neige; im Wind au vent; - Rot gekleidet 
habille(e) en rouge; im Badeanzug en maillot de 
bain; - diesem Badeanzug/dieser Bluse dans ce 
maillot de bain/ce chemisier 
© (in Bezug auf) - Physik/Latein en physique/ 
latin; - dieser Sprache dans cette langue 
II. Präp + Akk (bei Richtungsangaben) - den Gar- 
ten/den Wald/die Stadt gehen aller au jardin/en 
foret/en ville; -s Bett gehen aller au lit; etw -s 
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Regal stellen mettre gc sur l’&tagdre; etw - die 
Schublade legen mettre gc dans le tiroir; - die 
Schweiz/den Libanon fahren aller en Suisse/au 
Liban; -s Gebirge/- die Alpen fahren aller A la 
montagne/dans les Alpes; - den Süden fahren 
aller dans le sud; - die Schule gehen aller a l’Ecole; 
- eine Ausstellung gehen aller & une exposition; 
-s Gefängnis gehen aller en prison 

in? Adj fam - sein ötre in (fam) 

inadäquat [in?adekvatt, 'in?at’ekva:t] Adj geh inad6- 
quat(e) 

inaktiv [in’akti:f, ın?aktti:f] Adj inactif(-ive); ınrorM 
Fensterinactif(-ive) 

Inaktivität [in’akti:vitext, ın?akti:vi'tert] fa. CHEM, MED 
inactivite f 

inakzeptabel ['ın’aktsepta:bl, ın?aktsep'ta:bI] Adj 
geh inacceptable 

Inangriffnahme [in?angrıfna:ma] <-, -n> f form 
mise fen ceuvre 

Inanspruchnahme [in?anfpruxna:ma] <-; kein 
Pl> f form ® (Nutzung) von Einrichtungen utilisa- 
tion 5 - eines Kredits/von Unterstützung 
recours m a un credit/une aide; - fremder Leis- 
tungen recours A des prestations externes 
© (Belastung) eines Mitarbeiters, der Gesundheit mise f 
a contribution; von Geräten, Bauteilen utilisation f 

Inaugenscheinnahme [in’augnfarnna:ma] <-; 
kein Pl> f jur examen m critique; richterliche - 
examen critique judiciaire 

Inauguration [in’augura'sio:n] <-, -en> fgeh eines 
Universitätsrektors cer&monie f d’intronisation 

Inbegriff m incarnation f; der - des Bösen l’incar- 
nation du mal 

inbegriffen Adjinclus(e); die Mehrwertsteuer ist 
im Preis - la T.V.A. est incluse dans le prix 

Inbesitzhalten <-s; kein Pl> nt jur maintien m de 
possession 

Inbesitznahme [-na:ma] <-, -n> f form prise f de 
possession 

Inbetriebnahme [-na:m>] <-; kein Pl> f form einer 
Anlage, Straße mise f en service; eines Geräts, einer 
Maschine mise en marche 

Inbild nt gehincarnation f 

Inbrunst f geh ferveur f (soutenu); mit - ardem- 
ment; voller - avec ferveur /soutenu) 

inbrünstig geh I. Adj Gebet fervent(e); Bitte, Hoffnung 
ardent[e) 

II. Adv hoffen ardemment; beten avec ferveur 

Inbusschlüssel [inbos-] m cl& f [mäle A] six pans 
Inbusschraube vis f |töte] a six pans creux 

Incoterms ['inkoterms] P/ Abk von International 
Commercial Terms ökon incoterms mp/ 

Indefinitpronomen [indefi'ni:t-] nt LING pronom m 
indefini 

indem [in'de:m] Konj ® (dadurch, dass) en; etw 
bewirken, - man etw tut obtenir qc en faisant qc 
© (während) (bei identischen Subjekten) |tout] en; 
(bei unterschiedlichen Subjekten) tandis que; er 
seufzte, - er aufstand il soupira tout en se levant; 
- er sprach, geschah es schon tandis qu’il parlait, 
cela arrivait 

Indemnitätsbrief [indemnits:ts-] m jur lettre f 
d’immunite des parlementaires 

Inder ['inde] <-s, -> m@ Indien m (de !’Inde) 

& fam (indisches Lokal) zum - [essen] gehen aller 
[manger] au restau indien (fam) 

Inderin [ındarın] <-, -nen> f Indienne f (de !’Inde) 

indes [in'dss], indessen [ın'desn] Adv geh & (in- 
zwischen) pendant ce temps[-lä]; ich bereite - 
alles vor pendant ce temps je pr&pare tout 
© (jedoch) cependant; sie lehnten - alles ab 
cependant ils refuserent tout 

Index [indeks, Pl: 'indekso, 'inditsers] <-[es], -e 0 
Indizes> m &» (Verzeichnis) index m 
@ (Verzeichnis verbotener Bücher) index m; etw 
auf den - setzen mettre qc & l’index; auf dem - 
stehen £tre a l’index 
@ÖKON, MATH, STATIST (Kennziffer) indice m 

Indexbindung f ökon indexation f Indexdatei f 
INFORM fichier m d’index Indexeintrag m ınrorMm 
entree f d’index 
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indexieren* [indeksi:ran] fr V ökon indexer 

Indexlohn m öxon salaire m indexe Indexregis- 
ter nt INFORM registre m d’index 

Indianer(in) [in'dia:ne] <-s, -> m/f) Indien(ne) m{f} 
(d’Amerique) 

Indianerhäuptling m chef m de tribu [indienne] 
Indianerreservat nt reserve f indienne India- 
nersprache f langue f amerindienne Indianer- 
stamm m tribu f indienne Indianerzelt nt (für 
Kinder) tipi m 

indianisch [in'dia:nıj] Adjindien(ne) 

Indien [indian] <-s> nt l’Inde f 

indifferent [indrfarent, ındıfa'rent] geh 1. Adjindiffe- 
rent(e); einer S. (Dat) gegenüber - sein ötre indif- 
ferentle) a qc 
II. Adv sich - verhalten se comporter avec indiffe- 
rence 

Indifferenz [indıfarens, ındıfa'rents] kein Pl findiffe- 
rence f; - gegenüber jdm/etw indifference envers 
an/gc 

indigniert [indi'gniret] geh I. Adjindignefe) 

II. Adv avec indignation 

Indigo ['indigo] <-s, -s> m o ntindigo m 

indigoblau Adjindigo inv 

Indikation [indika'sjo:n] <-, -en> f &®meo indica- 
tion f 

ED, Jur (Angezeigtsein eines Schwangerschafts- 

bbruchs) motif m [d’une indication] d’L.V.G.; euge- 
nische [o embryopathische] - indication em- 
bryopathique; medizinische - indication f 
d’avortement therapeutique; ethische/soziale - 
autorisation f d’I.V.G. pour raisons &thiques/sociales 

Indikationslösung / Indikationsmodell nt jur 
autorisation f de l’interruption de grossesse, avorte- 
ment m legalement autorise (sous certaines condi- 
tions) 

Indikativ ['indikati:f] <-s, -e> m GRam indicatif m 

Indikator [indi'kazto:g, Pl: indika'to:ran] <-s, -en> m 
@ CHEM indicateur m [colore] 

@sgeh (Anzeichen, Hinweis) - für etw indica- 
teur m de qc 

Indio [ındio] <-s, -s>> m, Indiofrau f Indien(ne) 
m({f}) (d’Amerique latine) 

indirekt ['indirekt, ındi'rekt] I. Adjindirect(e) 

II. Adv indirectement 

indisch ['ındıf] I. AdjcEoc, Ling indien(ne); die -en 
Sprachen les langues fp/ indo-aryennes 
II. Advgern - essen aimer la cuisine indienne; sich 
- kleiden s’habiller ä l’indienne 

indiskret [indıskreit, ındısıkrest] I.Adj indis- 
cret(-ete) 

II. Adv fragen de facon indiscrete 

Indiskretion [indiskre'sio:n, 'indiskretsio:n] <-, 
-en> f indiscretion f eine gezielte - une indiscre- 
tion calculde 

indiskutabel ['ndıskuta:bl, ındısku'ta:bl] Adj pej 
geh inacceptable; völlig - sein ötre absolument 
hors de question 

indisponiert [indısponi:gt, ındıspo'niret] Adj geh 
indispose(e) 

Indium [indivum] <-s; kein Pl> nt cHEM indium m 

Individualabrede [indivi'idya:l-] f jur convention f 
conclue de gre A gre Individualanspruch m jur 
droit m individuel Individualentscheidung / jur 
decision f individuelle 

Individualismus [1ndividua'lssmos] <-; kein Pl> m 
gehindividualisme m 

Individualist(in) [ndividyallıst] <-en, -en> m{f) 
gehindividualiste mf 

individualistisch [individuallistij] Adj geh non- 
-conformiste 

Individualität [individuali'tert] <-, -en> f individua- 
lite f 

Individualreise f&» [Reise eines Touristikunterneh- 
mens) voyage m organise; eine - buchen s’inscrire 
a un voyage organise & (selbst organisierte Reise) 
= voyage m qu’on fait par ses propres moyens; sich 
auf eine - begeben faire un voyage par ses propres 
moyens Individualschutz m jur protection f indi- 
viduelle Individualtourist(iin) m/f) & (Kunde 
eines Touristikunternehmens) touriste mf d’un 


voyage organise © (in Eigenregie reisende Person) 
voyageur m independant/voyageuse f independante 
Individualverkehr m trafic m des vehicules parti- 
culiers Individualvertrag m jur contrat m indivi- 
duel 

individuell [indivi'duel] I. Adjpersonnel(le) 

II. Advetw - gestalten agencer gc de facon person- 
nalisee; - verschieden en fonction de chacun 

Individuum [indi'virduum, Pl: indi'viduan] <-s, Indi- 
viduen> nt gehindividu m; ein verdächtiges - pej 
un individu suspect (pej} 

Indiz [in’di:ts, Pl: ın'diztsian] <-es, -ien> nt a. JUR 
indice m; ein deutliches - für eine Klimaverän- 
derung un signe clair de changement climatique 

Indizienbeweis m jur preuve f par presomption 
Indizienkette / ur indices mp! concordants, fais- 
ceau m d’indices concordants Indizienpro- 
zessPR m proces m qui se fonde sur des indices 

indizieren* [indi'sitran] tr V &$ (auf den Index set- 
zen, als jugendgefährdend einstufen) indexer Buch, 
Film; ein indizierter Film un film interdit [par la 
censure] 

ED INFORM positionner 

indiziert I. PP vonindizieren 
II. AdjMED Medikament, Operation indique(e); etw ist 
bei Gicht indiziert qc est indique(e) en cas de 
goutte 

Indizwirkung / jur force f des indices 

Indochina [indo-] nt ’Indochine f 

indoeuropäisch, indogermanisch Ad; indo-eu- 
ropeen(ne); die -en Sprachen les langues indo-eu- 
ropeennes 

Indoktrination [ind>ktrina'tsio:n] <-, -en> f pej 
endoctrinement m 

indoktrinieren* [indsktri'nitran] fr V pej endoctri- 
ner 

indolent ['indalent, ınd>ient] Adj @»geh (geistig 
träge, gleichgültig) indolent(e) 

MED Körperteilindolent(e) 

Indolenz ['indolents, ındo'lents] <-, -en> f MED insen- 
sibilit6 f, apathie f 

Indonesien [indo'ne:zjan] <-s> nt l’Indonesie f 

Indonesier(in) [indo'ne:zie] <-s, -> m/f) Indone- 
sien{ne) m{f) 

indonesisch [indo'ne:zıf] Adjindonesien(ne) 

Indossament [ind>sa'ment] <-[e]s, -e> nt jJuR 
endossement m; etw mit einem - versehen 
munir qc d’un endossement, endosser qc; gefälsch- 
tes/unbefugtes - endossement falsifi6/non auto- 
rise 

Indossant(in) [inds'sant] <-en, -en> m{f} ÖKoN 
endosseur m 

Indossat{in) [ind>'sa:t] <-en, -en> m/f) endossa- 
taire mf 

Indossatar(in) [ind>sata:e] <-s, -e> m{f} OKON 
endossataire mf 

indossieren* [ind>'sitran] fr V Ökon endosser Wech- 
sel 

in dubio pro reo [rn 'du:bio pro: 're:o] Jur in dubio 
pro reo, au benefice du doute 

Induktion [induk'sio:n] <-, -en> f ELec induction f 

Induktionskochfeld nt (Kochmulde) table f de 
cuisson & induction; einzelnes Feld) plaque f 

chauffante]| & induction Induktionsspule f 

bobine f d’induction Induktionsstrom m cou- 

ant m d’induction 

induktiv [indoktirf, 'induktisf] Adj ELEC, PHILOS 

inductif(-ive) 

Induktivität [indoktivitert] <-, -en> f ELEC 

inductance f 

Induktor [in’dukte, Pl:ıinduk'aran] <-s, -en> mPHYS 

inducteur m 

industrialisieren* [indosttrjali'zisran] tr V indus- 

trialiser; hoch industrialisiert tres industrialise(e) 

Industrialisierung [indosttrjali'zisron] <-, -en> f 
industrialisation f 

Industrie [indosttri:, Pl: indvs'trizan] <-, -n> f indus- 
trie / die chemische/pharmazeutische - l’indus- 
trie chimique/pharmaceutique; die herstellende - 
Pindustrie manufacturiere; in der - arbeiten 
travailler dans l’industrie 
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Industrieabfälle P/d&chets mp! industriels Indus- 
trieabgase P/fumees fp! industrielles Industrie- 
abwasser nt meist Pl eaux fpl industrielles 
Industrieaktie f meist Pl action f [de societe] 
industrielle Industrieanlage / installation findus- 
trielle Industrieanlagenvertrag m contrat m se 
referant aux Equipements industriels Industriean- 
siedlung f implantation f industrielle Industrie- 
arbeiter(in) m/f) ouvrier(-iere) m{f) de l’industrie 
Industriearbeiterschaft f ouvriers mp! de l’in- 
dustrie Industrieausstellung f exposition f 
industrielle Industriebahn f Eısensaun chemin m 
de fer industriel Industriebaron(in) m{f) iron 
baron{ne) m{f) de l’industrie Industriebau <-bau- 
ten> m bätiment m industriel Industriebera- 
ter(in) m{f) conseiller m industriel/conseillere f 
industrielle Industriebereich m secteur m indus- 
triel Industriebetrieb m entreprise f industrielle 
Industrieboss"R m fam [grand] ponte m de !’in- 
dustrie (fam), magnat m de l’industrie /p&j) Indus- 
triebrache f friche f industrielle Industriede- 
sign nt esthetique f industrielle, design m indus- 
triel Industriediamant m diamant m industriel 
Industrieerzeugnis nt ökon produit m industriel 
Industriegebiet nt eines Landes region f indus- 
trielle; einer Stadt, eines Orts zone f industrielle 
Industriegelände nt (für die Ansiedlung von 
Betrieben) terrain m a bätir (& usage industriel) 
Industriegesellschaft f societe f industrielle; 
die moderne - la societe industrielle moderne 
Industriegewerkschaft / syndicat m ouvrier 
Industriegigant m fam geant m de l’industrie 
Industriegrundstück nt terrain m industriel 
Industriehafen m port m industriel Industrie- 
kapitän m fam capitaine m d’industrie Industrie- 
kaufmann m, -kauffrau f agent m technico- 
-commercial Industriekomplex m complexe m 
industriel Industriekonzern m grand groupe m 
industriel Industrieland nt pays m industriel; 
führende westliche Industrieländer pays occi- 
dentaux les plus industrialisss Industrieland- 
schaft f paysage m industriel 

industriell [indvstri'el] I. Adjindustriel(le) 

Il. Adv industriellement 

Industrielle(r) [industri'ela] f/m) dekl wie Adjindus- 
triel(le) m/f} 

Industriemacht / puissance f industrielle Indus- 
triemagnat m magnat m de l’industrie Industrie- 
meister(in) m/f)contremaitre/-maitresse m/fdans 
l’industrie Industriemesse f foire f industrielle 
Industriemüll m dechets mp/ industriels Indus- 
trienation / nation findustrielle Industrienorm f 
norme f industrielle Industrieofen m fourneau m 
Industriepark m parc mindustriel Industriepro- 
dukt nt produit m industriel Industrieproduk- 
tion f production f industrielle Industrierecht nt 
kein Pl jur droit m industriel Industrierevier nt 
region f industrielle Industrieroboter m robot m 
industriel Industrieschau f exposition f indus- 
trielle Industrieschuldverschreibung f ökon 
obligation f industrielle Industriespionage f es- 
pionnage m industriel Industriestaat m pays m 
industriel Industriestadt f ville f industrielle 
Industriestandort m site m industriel Industrie- 
und Handelskammer f chambre f de commerce 
et d’industrie Industrieunternehmen nt entre- 
prise f industrielle Industrieverband m federa- 
tion industrielle Industrievereinigung f (in Län- 
dern mit sozialistischer Planwirtschaft) combinat m 
Industrievertrieb m ventes fpl industrielles 
Industrieviertel nt zone f industrielle Industrie- 
wert m meist Plrın valeur f industrielle Industrie- 
zeitalter nt 2re f industrielle Industriezen- 
trum nt centre m industriel Industriezweig m 
secteur m industriel 

ineffektiv ['ın’efektirf, ın?efekti:f] Adjinefficace 

ineffizient [in’efitsient, ın’efitsient] geh I.Adj 
Behörde inefficace 
Il. Adv inefficacement 

Ineffizienz ['ın’sfitsients, Pl: ınfefi'tsients] <-, -en> f 
geh einer Regierung, Strategie, Methode inefficacite f 
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ineinander [in’arnande] Adv sich - verlieben 
tomber amoureux l’un de l’autre; - verliebt sein 
etre amoureux(-euse) l’unle) de l’autre; sich - ver- 
wickeln s’emmöler; - übergehen Flächen, Farben: 
se confondre [l’un avec l’autre] 
ineinanderifließen intr V unreg Flüsse, Ströme: 
confluer; Farben, Substanzen: se fondre [entre eux/ 
elles] ineinanderlgreifen intr V unreg ® (Kon- 
takt haben) Zahnräder: s’engrener © (sich ergänzen) 
Aktivitäten: se recouper ineinanderlpassen intr 
V Rohrstücke, Konstruktionselemente: s’emboiter in- 
einanderlschlingen tr V unreg entrelacer Fäden, 
Bänder; enlacer Finger ineinanderistecken ir 
V (zusammenstecken) emboiter Rohrstücke, Kon- 
struktionselemente 
infam [in'fa:m] pej1. Adjignoble 
II. Adv ignoblement 
Infamie [infa'mi:, Pl: ınfa'mi:an] <-, -n> fpejignomi- 
nie f 
Infanterie [ıinfanta'ri:, Pl: ınfanta'risan] <-, -n> f 
infanterie f 
Infanteriebataillon nt bataillon m d’infanterie 
Infanteriedivision / division f d’infanterie Infan- 
terieregiment ni? MıL regiment m d’infanterie 
Infanterieschule f ecole f d’infanterie Infante- 
riestellung / position f d’infanterie 
Infanterist(in) [infants'rıst] <-en, -en> m/f) fantas- 
sin m 
infantil [infan'ti:l]] pej1. Adjpueril(e) (pej) 
II. Adv.de facon puerile /pej) 
Infantilismus [ınfanti'Issmos, Pl: ınfanti'Issman] <-, 
Infantilismen> m MED, PsycH infantilisme m 
Infarkt [in'farkt] <-[e]s, -e> m MED infarctus m; 
einen - erleiden subir un infarctus 
infaust [in'faust] AdjMED Prognose defavorable 
Infekt [in'fekt] <-[e]s, -e> m MED infection f; grippa- 
ler - affection f grippale 
Infektion [infek'gio:n] <-, -en> finfection f akute/ 
chronische - MED infection aigu&/chronique 
Infektionsabteilung / mep service m des maladies 
infectieuses Infektionsabwehr f men resistance f 
aux infections Infektionserreger m me agent m 
infectieux Infektionsgefahr f danger m d’in- 
fection Infektionsherd m meo foyer m d’infection 
Infektionskette / mep chaine f de contamination; 
die - zurückverfolgen remonter le processus de 
contamination Infektionskrankheit / maladie f 
infectieuse Infektionsquelle f men source f [o ori- 
gine f] de [lal contamination Infektionsrate f 
taux m de contamination Infektionsrisiko nt 
risque m d’infection 
infektiös [infektsio:s] Adj Erkrankung infec- 
tieux(-euse); Material contamine(e) 
infernalisch [inferna:lıf] geh I. Adj Gestank effroy- 
able; Gelächter, Geheulinfernal(e) 
II. Adv stinken effroyablement; - lachen avoir un 
rire infernal; - heulen pousser des hurlements 
infernaux 
Inferno [ıin'ferno] <-s; kein Pl> nt gehenfer m 
Infertilität [infertilitert, ınfertilitert] <-; kein Pl> f 
MED infertilite f 
Infiltration [infiltra'tsio:n] <-, -en> f GEOL, MED a. fig 
infiltration f 
infiltrieren* [infıltrisran] tr V 
gen) s'infiltrer 
€> (unterwandern) infiltrer milieu, organisation 
infinit [infini:t, ınfi'nizt] Adj GraMm infini; -e Verb- 
form forme f infinitive du verbe 
Infinitesimalrechnung [imnfinitezi'ma:l-] f Mark cal- 
cul m infinitesimal 
Infinitiv [infinitirf, Pl: 'infiniti:vo] <-s, -e> m GRAM 
infinitif m; im - a l’infinitif 
Infinitivsatz m GRAM proposition f infinitive 
infizieren* [infitsisran] I.fr V contaminer Person, 
Tier; jdn mit einer Krankheit - transmettre une 
maladie a qn; mit etw infiziert sein ötre contami- 
ne(e) par qc 
II.r V Wunde: s’infecter; sich bei jdm - &tre conta- 
mine(e) par qn 
in flagranti [1n fla'granti] Adv geh en flagrant delit 
Inflation [infla'sio:n] <-, -en> f inflation f schlei- 


achspr. (eindrin- 


MM : 
chende/galoppierende - inflation rampante/ 
galopante 

inflationär [inflagio'ne:e] Adj Geldpolitik inflation- 
niste 

inflationistisch [imflatsio'nıstif] Adj inflationniste 

Inflationsbarometer ni barom£tre m de l’inflation 
Inflationsbeherrschung f maitrise f de l’infla- 
tion Inflationsbekämpfung / lutte f contre l’in- 
flation Inflationsdruck m kein Pl pression f infla- 
tionniste Inflationserscheinung f symptöme m 
inflationniste Inflationsmarge / marge f inflation- 
niste Inflationsrate f taux m d’inflation Inflati- 
onsschutz m barriere f contre l’inflation inflati- 
onssicher Adj, Adva l’abri de l’inflation 

Info [info] <-, -s> ffam Abk von Information info f 
(fam) 

Infoabend m fam soiree f info (fam); einen - ver- 
anstalten organiser une soiree info Infobrief m 
Fam circulaire f Infobroschüre / am s. Informa- 
tionsbroschüre Infokasten m fam, Infokäst- 
chen nt fam ([umrandeter, herausgehobener Text) 
encadre m 

infolge [in'algs] Präp + Gen ä la suite; - dieses 
Unfalls ä la suite de cet accident; - von Verände- 
rungen A la suite de changements 

infolgedessen [inflgs'dssn] Adv en consequence 

Infoline ['infolaın] <-, -s> f fam ligne f info (fam) 
Infomappe / fam s. Informationsmappe Info- 
material nt fam s. Informationsmaterial In- 
foportal nt ınrorm portal m d’informations 
Infopost f @» (Massendrucksache) courrier m pu- 
blicitaire, publipostage m © (Portotarif für Massen- 
drucksachen) envoi m en nombre 

Informanti{in) [infsr'mant] <-en, -en> m/f) informa- 
teur(-trice) m{f} 

Informantennetz nt reseau m d’indicateurs 

Informatik [infsrmaitık] <-; kein Pl> f informa- 
tique f 

Informatiker(in) [infsr'maztike] <-s, -> m/{f) infor- 
maticien(ne) m{f} 

Information [infsrma'tsio:n] <-, -en> f informa- 
tion / nähere/detaillierte -en über etw erhal- 
ten obtenir de meilleures informations/des informa- 
tions plus detaillees sur qc; den neusten -en 
zufolge d’apres les dernieres informations; zu dei- 
ner - pour t’informer 

Informationsabend m soiree f d’informations 
Informationsaustausch m change m d’infor- 
mations Informationsbedürfnis nt soif f d’infor- 
mation Informationsbesuch m visite f d’infor- 
mation Informationsblatt nt fiche f [o feuille f] 
d’information Informationsbroschüre f bro- 
chure f d’informations Informationsbüro nt 
bureau m des informations Informationsde- 
fizit nt manque m d’informations Informati- 
onsdienst m © (Büro) service m d’information 
© (Publikation) revue f d’information Informa- 
tionseinheit / ınrorm unite f d’information Infor- 
mationsflussPR m kein PI &» (Weitergabe von In- 
formationen) circulation f de l’information - 
FORM flux m d’informations; mittlerer - flux d’in- 

ormations moyen Informationsflut / kein Pl 

flot m d’informations Informationsfreiheit fkein 

PI jur &» (Freiheit, Informationen zu verbreiten) 

iberte f d’information &3 (Freiheit, sich Informatio- 

nen zu beschaffen) libre acces m ä l’information 

Informationsgehalt m contenu m informatif 

o en information], teneur f informative Informati- 

onsgesellschaft f societe f d’informations 

Informationsgespräch nt entretien m d’infor- 

mation Informationsindustrie f industrie f de 

"information Informationslücke f manque m 

d’information Informationsmappe f dossier m 

d’information Informationsmaterial nt docu- 

mentation f Informationspflicht f obligation f 

d’information Informationsquelle f source f 

d’information Informationsrecht nt droit m ä 

information Informationsreise f voyage m d’in- 

formation Informationssperre f black-out m; 

eine - verhängen faire le black-out Informati- 

onsstand m &® (Kiosk) stand m d’informations 
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© kein Pl (Kenntnisstand) nach unserem derzei- 
tigen - en l’&tat actuel de nos connaissances Infor- 
mationssystem nt ınrorMm systeme m d’informa- 
tion Informationstechnik f kein P! techniques 
pl de l’information Informationstechnologie f 
technologie f de l’information Informationsver- 
anstaltung f manifestation f d’information Infor- 
mationsverarbeitung f ınrorm traitement m de 
information Informationsverarbeitungssys- 
tem nt INFORM systeme m de traitement de l’infor- 
mation Informationsverbreitung f diffusion f 
de l’information Informationsvorsprung m 
einen - haben &tre mieux informe(e), en savoir 
plus Informationswert m kein Pl valeur f infor- 
mative Informationszeitalter nt epoque f de 
information Informationszentrale f s. Infor- 
mationszentrum Informationszentrum ni 
centre m d’information 

informativ [infarmatti:f] Adj geh informatif(-ive) 

informell ['infarmel, ınfar'mel] geh I. Adj informel(le) 
II. Adv de maniere informelle 

informieren* [infsr'mi:ron] I.tr V informer; jdn 
über etw [Akk) - informer qn sur qc; über etw 
(Akk) informiert sein ötre informe(e) sur qc; gut 
informierte Kreise des milieux [bien] informes 
Il. r V sich über etw [Akk) - s’informer sur qc 

Infostand m fam s. Informationsstand © 

Infotainment [info'ternmant] <-s; kein Pl> nt info- 
tainment m 

Infothek [info'te:k] <-, -en> ffampoint m info (fam) 

infragerR - kommen entrer en ligne de compte; 
für jdn/für etw - kommen entrer en ligne de 
compte pour qn/pour qc; dieses Auto Kommt für 
uns nicht - il n’est pas question de cette voiture 
pour nous 
»[das| kommt nicht -! [il n’en est] pas question! 

infrarot ['infraro:t] Adjinfrarouge 

Infrarotbestrahlung ['infraro:t-, ınfra'ro:t-] f MED 
traitement m aux [rayons] infrarouges; die Arztin 
hat mir zehn -en verschrieben le medecin m’a 
prescrit dix seances de traitement aux infrarouges 
Infrarotfernbedienung f telecommande f infra- 
rouge Infrarotfilm m film m [o pellicule f] in- 
frarouge Infrarotgrill m gril m & infrarougels] In- 
frarotheizung f chauffage m & infrarougels] 
Infrarotlampe f lampe f & infrarougels] Infra- 
rotmaus f INFORM souris f infrarouge Infrarot- 
schnittstelle f ınrorm interface f infrarouge Infra- 
rotsignal nt signal m infrarouge Infrarotstrah- 
len P/rayons mpl infrarouges Infrarotstrahler m 
lampe f & infrarougels] Infrarotstrahlung fkein Pi 
rayons mp/ A infrarouges 

Infraschall [nfra-] m puys infrason m Infrastruk- 
tur [ınfraftroktu:e, 'infrastruktu:e] f infrastructure f 
gen pl 

infundieren* [infon'disran] tr V men jdm etw - 
injecter qc A qn par perfusion 

Infusion [infu'zio:n] <-, -en> f perfusion f 

Ing. Abk von Ingenieur ing. 

Ingangsetzungskosten P! ur frais mp! de mise 
en marche 

Ingenieurf(in) [inzenie:e] <-s, -e> m{f) ingenieur 
mf 

Ingenieurbüro nt bureau m d’etudes Ingenieur- 
schule f Ecole f d’ingenieurs Ingenieurwissen- 
schaft f meist Plsciences fp! de l’ingenieur 

Ingrediens [in'gre:diens, Pl: ıngre'dientian] <-, 
Ingredienzien> nt, Ingredienz [ingre'dients, Pl: 
ıingre'dientsn] <-, -en> f geh meist Pl eines Medika- 
mentsingredient m 

Ingwer [inve] <-s; kein Pl> m gingembre m 

Inh. Abk von Inhaber, Inhalt 

Inhaberlin) [ınha:be] <-s, -> m/f) einer Firma, eines 
Geschäfts proprietaire mf; von Wertpapieren deten- 
teur(-trice) m{f) 

Inhaberaktie / rın action f au porteur Inhaberin- 

dossament <-s, -e> nf rın endossement m en 

blanc Inhaberpapier nt rın titre m au porteur; 

hinkendes - titre nominatif imparfait Inhaberpo- 

lice f jur police f au porteur Inhaberscheck m 

ÖKoN cheque m au porteur Inhaberschuldver- 


